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香港性文化學會
家庭—從法律的觀點看家庭
日期：2007年4月18日(星期三)

時間：晚上七時三十分 (約七時四十五分開始分享)
地點：九龍荔枝角長沙灣道789號恩福中心9樓907-908室(播道會恩福堂)

I. MRO婚姻制度改革條例 1971.10.1 之後的有效婚姻

II. 家庭成員
III. 家庭成員之權利與義務

IV. 為家庭成員提供保護的各條法例
______________________________________________________________________ 

I. 
MRO婚姻制度改革條例1971.10.1 之後的有效婚姻 (「家庭」定義)

60, 70 年代趨勢: 取消一夫多妻, 男女不平等, 尊重保護婚姻

1.1 
註冊婚姻 

     
a.
婚姻條例MO 181 s.40 

     
b.
基督教婚禮或相等的世俗婚禮 (見附件 中國婚姻法)  



由登記官或婚姻監禮人主持 (2006.3.13 生效) s.21 
· 法定形式

· 自願s.21(4)，
· 終身結合s.21(4)
· 一男一女s.21(4)

· 不容他人介入s.21(4)

c. 必具元素

· 滿16歲ss.13, 14

· 按照附表5的規定屬血親或姻親關係的婚姻s.27(1)

· 無配偶

· 非精神無能力
· 一男一女
     
d.
法定形式
· 結婚通知書 s.6 MO

· 存檔、展示及查閱 s.7
· 發給登記官證明書或批給特別許可證前須作的誓章s.9, 12
· 家長/監護人/社會福利署署長書面同意(年齡16‑21) s.14

· 在特許禮拜場所舉行的婚禮s.4, 19

1.2 
外國有效婚姻
MCO 179

“在本條例中，除文意另有所指外─
“一夫一妻制婚姻”(monogamous marriage) 指下列婚姻─ 

(a)
如屬在香港締結的婚姻，指─ 

(i) 按照《婚姻條例》(第181章)的規定舉行婚禮或締結的婚姻；
(ii) 藉《婚姻制度改革條例》(第178章)第8條獲得認可並根據該條例第Ⅳ部登記的新式婚姻；或 (由1970年第68號第26條代替)
(b) 
如屬在香港以外地方締結的婚姻，則指按照舉行婚禮的地方當時施行的法律舉行婚禮或締結的婚姻，且該婚姻獲該法律承認為不容他人介入的一男一女自願終身結合；”s.2
II.
家庭成員

A 子女
1.
婚姻法律程序與財產條例MPPO 192
1.
“子女”(child)，就婚姻的一方或雙方而言，包括該一方或雙方的非婚生子女或領養子女” s.2(1) 
2.
“家庭子女”(child of the family)，就婚姻的雙方而言，指─ 

(a) 該雙方的子女；及
(b) 被該雙方視為其家庭子女的任何其他子女:”  s.2(1)

包括step children (F v. F [2003] HKEC 150 (Court of First Instance) Matrimonial Causes No 4 of 2001)
2. 
家庭暴力條例Cap.189

包括 18 歲以下與申請人同住兒童(不論血緣親疏) s.3 cap 189

B 父母
3. 
父母與子女條例POC Cap.429 

3.1
三種情況

· 將男子精子放入女子身上，Artificial Insemination [AI]

· 將女卵子在「碟」上配以男精子成胚胎後再放回女子身上In Vitro Fertilization [IVF]

· 贈精，贈卵在「碟」上成胚胎後放回女子身上Donation + IVF。

3.2
法律上體內懷孕的是法定母親，s.9(1) cap 429 除非其後有領養或有第12條的法令的頒布(基因父母用代母產子頒令定前者成為父母)

3.3
一般來說精子父=法定父親s.10(2)(3)除非

(a) s.10(6) 精子男士並非婚姻或同居男士

(b) s.10(7) 死人精子


PCO現定s.10(2)(4)在已婚女士在AI及IVF情況中，婚姻丈夫=父親

III.
家庭成員之權利與義務

A 配偶
1. 
在普通法下之權利
a. 被視為一人 (treated as one person)


b. 居籍 (domicile) 非國籍 (nationality)


c. 訴訟權 (right of action)


d. 產權 (property rights)


e. 必要代理人 (agency by necessity) (cf cap 182 已婚者地位條例 :免除妻子的必要代理權 s.11)

“任何法律規則或衡平法，若授予妻子權限，使其能作為其丈夫的必要代理人而以其丈夫的信用作擔保或以其信用借款者，現均予以撤銷。 

[比照 1970 c.45 s.41 U.K.]”
f. 配偶伙伴權利 (right of consortium)

a. 相伴,相愛,相助,性交等可予執行之權利 (mutual duty to cohabit)

b. 伙伴的例子 (incidents of consortium)
i. 用丈夫姓氏 (right to use husband's name)
ii. 可共住婚姻居所 (matrimonial home)

iii. 行房的責任
sexual intercourse
duty to consummate
mutual right
reasonable exercise
contraceptives
withdrawal from cohabitation
c. 婚內強姦 marital rape ? (按照CO Part XII s.117有關性罪行及相關的罪行釋義， “非法性交” 並不免除一個男人與他妻子作的非法性交。 此定義適用於性罪行的s.118至121，並於實際上可以被檢控婚姻強姦。)
d. 互相保護 mutual protection (includes physical protection, see below)

e. 親秘 marital confidence
f. 伙伴關係因以下情況失去 (Loss of right to consortium) 

i. 分居協議 (separation agreement)
ii. 法令 (court order)
iii. 暫准離婚令 (decree nisi)
iv. 不合理行為(如虐打) (matrimonial misconduct)
2. 
在已婚者地位條例下之權利 (Married Persons Status Ordinance cap.182)

a. 獨立能力 capacity s.3 MPSO cap 182 (as if unmarried, capable of acquiring property, sue be sued, liable in tort, contract, debt or obligation, subject to bankruptcy, enforcement of judgments and orders)


b. 獨立產權 property rights s.4 (1) (a married woman is put in the same position as an unmarried woman as regards property)
All restraints upon anticipation or alienation, past or present, are abolished which purport to attach to the enjoyment of any property by a woman which could not be so attached by a man s.4(2)



c. 囑書 making of will s.3


d. 簡易產權訴訟 action against spouse ss.5, 6 (as if unmarried), either party can apply to court in a summary way to determine a question as to title or possession of property


e. 爭產 disputes over properties if there are contributions from both parties s.9, court has discretion to make an order that is just in the circumstances


f. 分責 husband no liability for wife’s tort, contracts, debts and obligations s.10


g. 人壽保險insurance policy, trust created for the beneficiaries s.13

3.
在第192章 婚姻法律程序與財產條例
· 第3条：在審訊離婚等訟案期間提供的贍養費
· 第4条：在離婚等案件中對婚姻一方的經濟給養
· 在批予離婚判令或裁判分居判令時，法庭可命令婚姻的任何一方按命令所指明的期間，向另一方作出命令所指明的定期付款；或命令婚姻的任何一方須向另一方繳付命令所指明的一項或多項整筆款額。
· 第5条：在離婚等案件中對家庭子女的經濟給養。

B. 子女

1. 人身保護

1.1
未成年人監護條例
1.2
家庭暴力條例

第3條：區域法院發出強制令的權力

區域法院如應婚姻其中一方提出的申請，而信納婚姻的另一方曾經騷擾申請人或與申請人同住的兒童，則法院可發出強制令，禁制該另一方騷擾申請人或與申請人同住的兒童；或禁止該另一方進入其婚姻居所
1.3
分居令及贍養令條例

1.4
保護兒童及少年條例 213

1.5
刑事罪行條例 200

2.
管養及探視權

V.
為家庭成提供保護的各條法例
第485A章 強制性公積金計劃(一般)規例

· 第161条：死亡時的付款申索
· 如註冊計劃的成員死亡，則該成員的遺產代理人可按照本條. 提交要求申索。

第112章 稅務條例

· 第29条：已婚人士免稅額后（HKD200000）
· 第30条：供養父母免稅額（每名60岁以上父母HKD30000）
· 第30A條：供養祖父母或外祖父母免稅額（每名60岁以上祖父母HKD30000）
· 第31条：子女免稅額（每名未滿18歲或在学子女HKD40000）
第30章 遺囑條例

· 第14条：除某些情況外，遺囑可因婚姻而撤銷
· 凡立遺囑人訂立遺囑後，其婚姻被解除，向有關的前配偶所擬作的遺贈即告失效
第73章 無遺囑者遺產條例

· 第3条：有效婚姻, 就本條例而言，“有效婚姻” (valid marriage) 指─ 
· (a) 按照《婚姻條例》(第181章)條文而舉行婚禮或締結的婚姻；
· (b) 藉《婚姻制度改革條例》(第178章)認可的新式婚姻；
· (c) 藉《婚姻制度改革條例》(第178章)宣布為有效的舊式婚姻；
· (d) 在香港以外地方，按照當時當地施行的法律舉行婚禮或締結的婚姻。
· 第4条：繼承無遺囑而去世者的遺產
· 如死者遺下配偶，但無遺下子女及父母, 或全血親兄弟姊妹或其後嗣，配偶獲全部遺產。
· 如死者遺下配偶，以及子女，須撥出$500,000，記在該尚存配偶名下，而剩餘遺產的其中一半歸尚存配偶；其餘一半則歸死者的後嗣。 

· 第4A条：裁決分居的配偶無權就對方的無遺囑遺產提出要求
· 第7条：尚存配偶可要求取得 居所的權利
第481章 財產繼承(供養遺屬及受養人)條例

· 第3条：申請從死者遺產中提供經濟給養
· 任何死者的配偶, 仍未再婚靠死者贍養的前妻或前夫、幼年子女或靠死者贍養的成年子女，可以死者的遺囑或依法作出的遺產處置並沒有為申請人提供合理經濟給養为理由，向法院申請經濟給養
第94章 孤寡撫恤金條例

· 第5条：撫恤金由政府一般收入支付
· 第7A条：委員可決定某些人是妻子
· 委員可行使其絕對的酌情決定權，決定以妻子身分而與供款人同居及在經濟上依靠該供款人的人即為就本條例而言該供款人的妻子。
· 第22条：給遺孀等的撫恤金
· 應支付予供款人遺孀的撫恤金須在她去世或再婚時停付。
第79章 尚存配偶及子女撫恤金條例

· 第5条：批給尚存配偶撫恤金及子女撫恤金的權力
· 於任何供款人去世時，庫務署署長須代表委員會批給與支付撫恤金予尚存配偶為該人的子女的利益而給予撫恤金。

· 第6条：本條例所指的撫恤金取決於死者的退休金
· 除非死者已有資格獲批給退休金或年積金或死者於去世時仍為公職人員，否則不得根據本條例批給撫恤金
· 第8条：尚存配偶撫恤金
· 如尚存配偶在死者去世後再婚，則不得獲批給尚存配偶撫恤金，而如尚存配偶在獲批給尚存配偶撫恤金後再婚，則該撫恤金須自再婚日期起停付
第99章 退休金利益條例

· 第19条：受養人退休金
· 如任何人員於任職政府期間因傷致死，則除批予死亡恩恤金(如有的話)外，行政長官亦須額外批予一筆受養人退休金予其配偶，款額相等於該人員受傷當日的每年可供計算退休金的薪酬的六分之一或每年$12000，兩者以款額較大者為準；以及一筆受養人退休金予其每名子女
第184章 婚生地位條例

· 第4条：獲確立婚生地位人士等取得財產權益的權利
· 獲確立婚生地位人士及其配偶、子女有權取得以下的權益，猶如該名獲確立婚生地位人士於出生時即具備婚生地位一樣 ─ 
· (a) 無遺囑者在確立婚生地位日期後去世而留下的遺產中的權益；
· (b) 在確立婚生地位日期後實施的任何產權處置中的權益。
· 第5条：獲確立婚生地位人士及其後嗣的無遺囑遺產繼承
· 凡獲確立婚生地位人士、其子女或更遠的後嗣，去世時並無就其全部或部分財產立下遺囑，則有權從該等財產中取得權益的同一批人士將享有同樣的權益，猶如該名獲確立婚生地位人士於出生時即具備婚生地位的話他們會享有的一樣。

· 第7条：獲確立婚生地位人士的個人權利和義務
· 在維持及供養本身或他人生活方面，獲確立婚生地位人士的權利和義務，猶如其出生時即具備婚生地位一樣；此外，除本條例另有規定外，有關婚生地位子女所提出或就婚生地位子女而提出的損害賠償、補償、津貼、利益、或其他申索的法律規定，亦同樣適用於獲確 立婚生地位人士。

第188章 贍養令(交互強制執行)條例

· 第4条：將在香港作出的贍養令傳送以在交互執行國強制執行
· 由香港法院作出的贍養令所規定的付款人，如是在交互執行國居住的，則贍養令所規定的受款人可申請將贍養令送交該交互執行國強制執行。
LEGEND FOR ORDINANCES
AO

Adoption Ordinance Cap.290 領養條例
CAO   Child Abduction and Custody Ordinance Cap 512擄拐和管養兒童條例
DVO

Domestic Violence Ordinance Cap.189 家庭暴力條例
HO
  Human Reproduction Technology 561人類生殖科技條例

IO

Inheritance (Provision for Family and Dependants) Cap 481



財產繼承(供養遺屬及受養人)條例
MO

Marriage Ordinance Cap.181 婚姻條例
MRO

Marriage Reform Ordinance Cap.178 婚姻制度改革條例
MCO

Matrimonial Causes Ordinance Cap.179 婚姻訴訟條例
MPPO

Matrimonial Proceedings and Property Cap.192 婚姻法律程序與財產條例
MPSO

Married Person Status Ordinance Cap.182 已婚者地位條例

SMOO
Separation and Maintenance Orders Ordinance Cap.16


分居令及贍養令條例
GMO

Guardianship of Minors Ordinance Cap.13 未成年人監護條例
LO

Legitimacy Ordinance Cap.184 婚生地位條例
PCO

Parent & Child Ordinance Cap.429 父母與子女條例

Appendix : 中國婚姻法
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